Nutikokde ga na wo
traduit de « Gloire a toi, Péere éternel »
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1. Ma - wu, mia Fo - fo ma - vo Wo ye na mi
2. Ye - su, A - &€ - wi ko - koe ! Ne - ku a - ti -
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fla-zi-kpui, Si le do-la-wo fe ta - me Gbowoe de-de tso na mi Gbo-woe
tso-ga - ku Bene yea-de ye-fe Ha Ia. Wo Sa-ta-na dzi-du-la Wo Sa -
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de - de tso na mi E - ya - ta ka - fu - ka -
ta - na dzi - du - la Pe - la gu - s€¢ - ka - ta -
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Lo - lo- Vo - sa ne - na wo !
, Du-t1i - ko - koe ma - na wo !
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3. E, kafukafu na wo,
Yesu, mia Feto loloa !
Duség, bubu, fiadufe,
Dutikokoe na wo deka !
Miadzi wo domenyonyo (bis)
Wo dede, wo dzidudu
Le yeyiyi mavo la me.
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